


Dziękujemy za zakup automatycznego podajnika CATLINK - FRESH 2!

CATLINK zajmuje się opracowywaniem innowacyjnych produktów dla zwier-
ząt, które przynoszą radość Twoim futrzanym przyjaciołom i ułatwiają 
codzienną rutynę. Niniejsza instrukcja jest przewodnikiem, który pomoże Ci w 
pełni wykorzystać możliwości Fresh 2, zawiera szczegółowe instrukcje 
dotyczące konfiguracji Fresh 2 oraz cenne wskazówki i porady.
Niniejsza instrukcja dotyczy zarówno wersji Standard, jak i Pro FRESH 2. 
Wersja Pro jest przeznaczona do rozpoznawania wielu kotów, podczas gdy 
wersja Standard rozpoznaje tylko jednego kota.
Nasz FRESH 2 jest wyposażony w wiele funkcji, dlatego należy zachować tę 
instrukcję pod ręką, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

Mamy nadzieję, że Ty i Twoje zwierzęta będziecie cieszyć się swobodą, jaką 
zapewnia nasz FRESH 2.



Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
(1) Aby prawidłowo zainstalować i używać FRESH 2, ważne jest ścisłe przestrzeganie niniejszej 
instrukcji.
(2) Do zasilania urządzenia używaj wyłącznie zalecanego zasilacza, aby zapobiec uszkodzeniu, 
nieprawidłowemu działaniu lub potencjalnym zagrożeniom bezpieczeństwa.
(3) Aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia lub skrócić jego żywotność, należy używać go w 
pomieszczeniach zamkniętych i trzymać z dala od źródeł ognia, wysokich temperatur, wysokiej 
wilgotności lub bezpośredniego światła słonecznego.
(4) Trzymaj wszelkie przedmioty w odległości co najmniej 8 cali od przodu urządzenia, aby 
uniknąć zakłócania jedzenia przez kota lub prawidłowego działania urządzenia.
(5) Nie naciskaj ręcznie misy, ponieważ może to mieć wpływ na dokładność ważenia i mecha-
nizm podający.
(6) Po wyczyszczeniu miski, po wyschnięciu delikatnie odłóż ją z powrotem na urządzenie. 
Upewnij się, że prawidłowo go wyrównałeś i ponownie wyzeruj kalibrację.
(7) Jeśli Twój FRESH 2 nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij baterię, wyczyść urządze-
nie, zapakuj części w oryginalnej kolejności i przechowuj w suchym miejscu.
(8) Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Zamiast tego wyłącz go, wyczyść wilgotnymi chusteczka-
mi i pozostaw do całkowitego wyschnięcia przed ponownym włączeniem. Unikaj używania 
benzyny, alkoholu i innych środków chemicznych, ponieważ może to spowodować uszkodzenie. 
(9) Należy pamiętać, że urządzenie lub powiązane z nim funkcje mogą różnić się od opisanych w 
tej instrukcji, ponieważ stale je udoskonalamy. W przypadku jakichkolwiek pytań zapoznaj się z 
najnowszą instrukcją elektroniczną w aplikacji CATLINK.
(10) To urządzenie jest zgodne ze standardami RSS Industry Canada niewymagającymi licencji. 
Działanie podlega następującym dwóm warunkom:

(1) to urządzenie nie może powodować zakłóceń

(2) to urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą 
powodować niepożądane działanie urządzenia.
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• Upewnij się, że urządzenie jest ustawione na płaskiej i stabilnej powierzchni, 
chronionej przed światłem i wilgocią.
• Umieść go w miejscu, w którym będzie stale odbierał silny sygnał Wi-Fi.
• Upewnij się, że w promieniu 8 cali przed czujnikiem nie ma żadnych przesz-
kód, aby zapobiec zakłóceniom.
• Trzymaj przewód zasilający jak najbliżej gniazdka elektrycznego, aby uniknąć 
potencjalnych zagrożeń bezpieczeństwa.

• Podłącz urządzenie zgodnie z ilustracją po prawej stronie.

USTAWIANIE PODAJNIKA
umieszczenie

włączanie



• Urządzenie jest kompatybilne z karmą dla kotów o 
maksymalnym rozmiarze 0,63 cala. Jeśli rozmiar jest zbyt 
duży, istnieje pewne ryzyko zakleszczenia się żywności.
• Umożliwia mieszane podawanie liofilizowanej i innej suchej 
karmy dla kotów. Ponieważ liofilizowana karma jest mniej 
gęsta niż inna sucha karma dla kotów, podawanie pokarmu 
będzie w różnym stopniu nierówne. Aby zapewnić równo-
mierne dozowanie, należy regularnie mieszać karmę dla 
kotów.

• W przypadku zablokowania żywności, silnik urządzenia 
automatycznie trzykrotnie wykona obrót wsteczny, 
próbując go usunąć. Jeśli usunięcia blokady nie będzie 
można usunąć, urządzenie niezwłocznie Cię o tym 
powiadomi. Ważne jest, aby ręcznie usunąć blokadę,
aby zapobiec potencjalnemu uszkodzeniu urządzenia.

• Nie używaj rozdrobnionej karmy dla kotów. Nie zaleca się 
stosowania karmy dla kotów o specjalnym kształcie.

Instalacja miski i tacy

dodawanie jedzenia

Przechyl tacę na odległość około 30st.
 od spodu wylotu żywności.

Przechyl miskę na karmę około 30st.
od spodu wylotu żywności.



• Umieść urządzenie jak najbliżej routera i upewnij się, że jest włączone.
• Autoryzuj informacje o lokalizacji i włącz GPS w swoim telefonie z Androidem.
• W nazwie Wi-Fi używaj wyłącznie liter i cyfr, aby zapewnić stabilne i niezawodne połączenie.
• Do podłączenia urządzenia użyj sieci Wi-Fi 2,4 GHz. Wi-Fi 5 GHz nie jest obsługiwane, a 
niektóre lokalizacje, takie jak hotele i lotniska, które wymagają specjalnego certyfikatu Wi-Fi, 
również mogą nie być obsługiwane.

1. Pobierz aplikację CATLINK ze sklepu z aplikacjami na swój telefon lub zeskanuj kod QR.

1. Podłącz telefon do sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
2.  Zarejestruj swoje konto w aplikacji i zaloguj się (Pamiętaj o autoryzacji informacji o 

lokalizacji i włączeniu GPS w telefonie z Androidem).
3. Na stronie URZĄDZENIE kliknij „+” w prawym górnym rogu i wybierz ŚWIEŻE 2.
4. Jeśli nie możesz znaleźć urządzenia za pomocą aplikacji, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

przez 5 sekund, aż zacznie migać niebieskie światło, a następnie kliknij „Wyszukaj” w 
aplikacji.

5. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby nawiązać połączenie Wi-Fi.
6. Po pomyślnym połączeniu z Wi-Fi wskaźnik Wi-Fi na urządzeniu pozostanie włączony.

Połączenie wifi



1) Upewnij się, że miska na karmę jest pusta.

2) Upewnij się, że miska na karmę jest prawidłowo umieszczona.
3) Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy. I zwolnij przycisk, gdy zaświeci się lampka 
kontrolna zielony. 
Po zakończeniu resetowania zaświeci się białe światło.

Gratulacje!
Wykonałeś wszystkie kroki i Fresh 2 jest teraz gotowy do użycia.

Jeżeli w misce nie ma wystarcza-
jącej ilości jedzenia, urządzenie 
automatycznie doda więcej 
jedzenia.

Karm swojego zwierzaka 
codziennie, zgodnie z harmono-
gramem ustawionym w aplikacji.

Harmonogram można zapro-
gramować za pomocą aplikacji.

W aplikacji można dostosować 
liczbę karmień w jednej dawce 
oraz maksymalną liczbę karmień 
dziennie.

resetowanie wagi

Tryby karmienia
Tryb

Domyślny

tryb
harmonogramu

objasnienie notka



Podajnik dozuje pojedynczą porcję i wydaje 
sygnał dźwiękowy, a białe światło miga raz.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy. 
Zwolnij przycisk, gdy lampka kontrolna zmieni 
kolor na zielony. Resetowanie jest zakończone, 
gdy zaświeci się białe światło.
Kiedy chcesz zresetować wagę do zera:
l. Zwierzę mocno dotyka miski podczas jedzenia.
2.Urządzenie nie było kalibrowane przez dłuższy 
czas.
Urządzenie nie zostało ponownie skalibrowane 
po czyszczeniu.

Press and hold the Button for 5 seconds, and 
release it when the blue light flashes. The unit is 
ready to connect to Wi-Fi. If the unit is not 
connected to Wi-Fi within 5 
minutes, it will exit the Wi-Fi setting mode. 

Przycisk

Naciśnij raz

Naciśnij i przytrzymaj
przez 3 sekundy

Naciśnij i przytrzymaj
przez 5 sekund

Pojedyńcza
porcja

reset
wagi

Połączenie
WI-Fi



KONTROLKI

Biały

niebieski

Czerwony

stały

stały

Urządzenie działa poprawnie

Kot je./ Urządzenie wydaje karmę.

Łączy się z siecią Wi-Fi.

Nie ma wystarczającej ilości jedzenia.

Wystąpił problem z urządzeniem. Więcej szczegółów znajdziesz w aplikacji.

migający

migający

migający

Kolor kontrolki status Objaśnienie



• One pack of Desiccant has been placed in the Desiccant 
Box. If you notice any damage to the package, replace it 
promptly. 

• It is recommended to replace the Desiccant every 30 
days. You will receive a reminder message on the app 
when it expires. 

• It is recommended to use high-quality AAA alkaline 
batteries. 
• If the app alerts a low battery warning, promptly replace 
the batteries.
• If there is a power outage, the device will automatically 
switch to battery power and enter low power mode. It will 
continue to dispense food based on the feeding schedule 
set before the outage. During this period, the 
device will be offline. It will briefly connect to the internet 
and sync data with the app when the cat eats or food is 
dispensed until the battery is depleted. 

Środek osuszający

Baterie zapasowe



• Miskę na karmę można myć wodą. Zalecamy czyszczenie raz w 
tygodniu. Po całkowitym wyschnięciu miski na karmę zamontuj ją 
ponownie na tacy i ponownie skalibruj wagę.

• Unikaj naciskania precyzyjnego elementu znajdującego się pod 
miską na karmę.

• Do czyszczenia tacy używaj wilgotnych chusteczek. Unikaj 
częstego demontażu.

• Unikaj naciskania precyzyjnego elementu znajdującego się pod 
miską na karmę.

• Nie myć podstawy. Zamiast tego wytrzyj go do czysta wilgotną 
szmatką.

Miska

Tacka

Baza Nie nadaje się do mycia

CZYSZCZENIE



• Wiadro można prać. Zalecamy czyszczenie raz w miesiącu.

• Unikaj mycia pokrywy, ponieważ zawiera ona środek osuszający. Zamiast tego wytrzyj go do 
czysta wilgotną szmatką.

Pojemnik

Odblokuj pojemnik

Zdemontować wirnik Zdemontować mieszadło Zdemontuj silikonową obudowę

zdemontuj pokrywę Zdemontować pokrywę
wirnika



Nazwa produktu

Model produktu

glowny material

Rozmiar produktu

Napięcie znamionowe

Moc znamionowa

Obowiązujący zakres Koty oraz małe psy

Waga

Noszony standardowo

Marka


